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1. Rated voltage, frequency.

2. Power Factor

3. Colour rendering index.

4. Appliance classes.

5. Lifetime.

6. ON/OFF cycles.

7. International Protection Rating.

8. It does not work with a dimmer.

9. Angle of Illumination.

10. Do not cover the luminaire.

11. The minimum distance from 

         the illuminate object.

12. Working temperature.

13. For internal use.

14. Replace the defective lamp 

        cover immediately.

15. Do not use as accent lighting.

16. Mercury free

1. Napięcie znamionowe, częstotliwość.

2. Współczynnik mocy.

3. Wskaźnik oddawania barw.

4. Klasa ochronności.

5. Żywotność oprawy.

6. Ilość cykli ON/OFF

7. Stopień ochrony.

8. Nie współpracuje ze ściemniaczem.

9. Kąt świecenia.

10. Nie przykrywać oprawy.

11. Minimalna odległość 

        od oświetlanego obiektu.

12. Temperatura pracy.

13. Do użytku wewnętrznego.

14. Natychmiast wymienić 

        uszkodzoną oprawę.

15. Nie używać do oświetlania 

        akcentowego.

16. Nie zawiera rtęci.
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Schemat podłączenia/Connection diagram 

Instalacja podtynkowa/Flush-mounted installation

Instalacja natynkowa/Surface-mounted installation

1. 2. 3.
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Poprawnie zamocowany panel powinien 

być mocno osadzony na suficie.

The panel should be properly attached

firmly embedded on the ceiling.

Przed montażem w suficie podłącz panel 

i upewnij się czy jest sprawny. Następnie 

rozłącz zasilacz od panelu.

Before mounting in the ceiling, connect

panel and make sure it is in working 

order.Then disconnect the power supply 

from the panel.

Uchwyt panelu należy przymocować do sufitu

używając odpowiednich kołków montażowych.

Aby połączyć panel do uchwytu należy skręcić

konstrukcje używając bocznych otworów na

śruby.

The panel holder must be attached to the 

ceiling using the appropriate mounting pins.

To connect the panel to the handle, twist

structures using the side holes on the bolts.
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Przed montażem w suficie podłącz panel 

i upewnij się czy jest sprawny. Następnie 

rozłącz zasilacz od panelu.

Before mounting in the ceiling, connect

panel and make sure it is in working 

order.Then disconnect the power supply 

from the panel.

Wytnij otwór montażowy w suficie ośrednicy 

odpowiadającej zalecanej dla danego modelu. 

Zasilacz podłącz do zasilania, a panel wsuń 

w otwór unosząc zaczepy.

Cut a mounting hole in the ceiling with 

a diameter corresponding to that recommended 

for a given model. Connect the power supply to 

the power supply and slide the panel into the 

hole by lifting the catches

Poprawnie zamocowany panel powinien 

być mocno osadzony w suficie.

The panel should be properly attached

firmly embedded in the ceiling.

-15°C

+45°C
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Thank you for choosing and purchasing the product. Please read carefully consider before installing 

and performing for future use. If you have questions about contacting us the representative or distributor from 

whom you bought the product.

SECURITY

Disconnect the power supply before assembling or disassembling electrical devices. The luminaire should be installed 

by a person authorized to install electrical devices depending on the regulations in force in a given country. You create 

a hazard by modifying the product and you lose your warranty.

MAINTENANCE

Disconnect the power supply before maintenance of the product. The product may become hot. Before commencing 

maintenance, make sure that the temperature of the product will allow it to be performed. Do not cover the product. 

Do not restrict air access. Use dry and soft materials for cleaning, do not use chemicals. The product is not suitable 

for working with dimmers. It is recommended to use the product for a maximum of 12 hours a day. Using the product 

for 24 hours may shorten the service life and void the warranty. The warranty covers only defects for reasons 

inherent in the product. Do not use the product in unfavorable conditions, i.e. high dustiness, humidity, water, 

vibrations, chemical vapors.

By not following the instructions in this manual, you risk electric shock, burns, fire or other damage.

The light source in the luminaire cannot be replaced. If the light source is worn out, 

replace the entire luminaire. 

EN
Dziękujemy za wybór i zakup produktu. Proszę przeczytać uważnie 

instrukcję przed przystąpieniem do instalacji i zachować ją do użytku w przyszłości. W razie pytań prosimy o kontakt 

z naszym przedstawicielem lub dystrybutorem, od którego kupiłeś produkt.

BEZPIECZEŃSTWO

Przed przystąpieniem do montażu lub demontażu urządzeń elektrycznych odłącz zasilanie. Montaż oprawy powinien 

być wykonany przez osobę z uprawnieniami do montażu urządzeń elektrycznych w zależności od przepisów 

obowiązujących w danym kraju. Modyfikując wyrób stwarzasz zagrożenie oraz tracisz gwarancję. 

KONSERWACJA

Przed konserwacją wyrobu odłącz zasilanie. Produkt może ulec nagrzaniu. Przed przystąpieniem do konserwacji 

upewnij się, że temperatura wyrobu pozwoli na jej wykonanie. Nie zakrywać produktu. Nie ograniczać dostępu 

powietrza. Do czyszczenia używać suchych i miękkich materiałów, nie stosować środków chemicznych. Wyrób nie 

nadaje się do pracy ze ściemniaczami. Zaleca się użytkowanie produktu maksymalnie 12 godzin dziennie. Używanie 

produktu przez 24 godziny może spowodować skrócenie żywotności i utratę gwarancji. Gwarancja obejmuje jedynie 

wady z przyczyn tkwiących w produkcie. Nie użytkować wyrobu w niekorzystnych warunkach tj.: wysokie zapylenie, 

wilgotność, woda, wibracje, opary chemiczne.

Nie stosując się do zaleceń zawartych w instrukcji narażasz się na porażenie prądem, oparzenia, 

powstanie pożaru lub inne szkody.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła w oprawie. W przypadku zużycia źródła światła 

wymień całą oprawę. 
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LED DOWNLIGHTS FLUSH-MOUNTED/OPRAWY LED PODTYNKOWE 4000K

MOUNTING HOLE
OTWÓR MONTAŻOWY [mm]

110 155 205

POWER
MOC

6W 12W 18W 24W6W 12W 18W 24W

SHAPE
KSZTAŁT

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

ROUND
OKRĄGŁY

ROUND
OKRĄGŁY

ROUND
OKRĄGŁY

ROUND
OKRĄGŁY

280 110x110 155x155 205x205

DIMENSIONS
WYMIARY [mm]

120x28 170x28 220x28 295x28 120x120x28 170x170x28 220x220x28 295x295x28

280x280

LED FIXTURE SURFACE-MOUNTED/OPRAWY LED NATYNKOWE 4000K

POWER
MOC

6W 12W 18W 6W 12W 18W 24W24W

SHAPE
KSZTAŁT

ROUND
OKRĄGŁY

ROUND
OKRĄGŁY

ROUND
OKRĄGŁY

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

SQUARE
KWADRATOWY

ROUND
OKRĄGŁY

DIMENSIONS
WYMIARY [mm]

295x31220x31170x31120x31 120x120x31 170x170x31 220x220x31 295x295x31

Downlights LED


